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Naredba o dobrovoljnom sustavu označivanja radi dobrobiti životinja1)

U skladu s člankom 17. stavkom 1., člankom 20. stavkom 1., člankom 21. stavkom 1., člancima 22. i 23., 

člankom 37. stavkom 1., člancima 50., 51. i 59.a te člankom 60. stavkom 3. Zakona o hrani, usp. pročišćeni 

tekst Zakona br. 1033 od 5. srpnja 2023. i odobrenjem na temelju članka 7. točke 3. Naredbe br. 1721 od 

30. studenoga 2020. o dužnostima i ovlastima danske Uprave za veterinarstvo i hranu:

Poglavlje 1.

Područje primjene i definicije

Članak 1. Uredbom se utvrđuju propisi o dobrobiti životinja, proizvodnji i označivanju mlijeka i mliječnih 

proizvoda, svježeg i mljevenog mesa te mesnih pripravaka i mesnih proizvoda životinjskih vrsta navedenih u

prilozima od 1. do 3. koji se stavljaju na tržište u okviru dobrovoljnog sustava označavanja radi dobrobiti 

životinja (oznaka za dobrobit životinja) te se utvrđuju propisi o kontrolama u poduzećima, uključujući 

stada/jata, koja su registrirana za oznaku za dobrobit životinja.

Članak 2. Za potrebe ove Naredbe primjenjuju se sljedeće definicije:

1) Uzgojna gustoća: Ukupna živa masa pilića koji se istovremeno nalaze u peradarniku po m2 upotrebljive 

površine.

2) Stado/jato peradi: Životinje u poduzeću koje su iste vrste, koje se upotrebljavaju u istu svrhu i koje imaju 

istog operatora.

3) CHR: Središnji uzgojni registar.

4) Samopraćenje: Sustav kojim se koristi osoba odgovorna za stado/jato peradi ili poduzeće kako bi se 

kontinuirano osiguravala usklađenost sa zahtjevima u pogledu dobrobiti životinja i, prema potrebi, u 

pogledu odvajanja i sljedivosti.

5) Programi samopraćenja: Pisani opis samopraćenja stada/jata peradi ili poduzeća i način na koji se 

dokumentira provedba samopraćenja.

6) Jato peradi: Skupina pilića istovremeno smještenih u peradarniku.

7) Upotrebljiva površina: Područje dostupno pilićima u bilo kojem trenutku.

8) Jaja iz slobodnog uzgoja: Kokošja jaja proizvedena u skladu sa zahtjevima za jaja iz slobodnog uzgoja u 

skladu s tržišnim standardima za jaja, usp. Uredbu Komisije (EZ) br. 2023/2465 od 17. kolovoza 2023. o 

dopuni Uredbe (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu tržišnih standarda za jaja i 

stavljanju izvan snage Uredbe Komisije (EZ) br. 589/2008 i Provedbenu uredbu Komisije (EU) 2023/2466 od 

17. kolovoza 2023. o utvrđivanju pravila za primjenu Uredbe (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i 

Vijeća u pogledu tržišnih standarda za jaja.

9) Peradarnici: Prostorije ili objekti u kojima se drže brojleri.

10) Tele: Govedo do šest mjeseci starosti.

11) Pilići: Životinje vrste Gallus gallus, od valenja do spolne zrelosti.

12) Sporo rastuća vrsta: Brojleri od kojih su oba roditelja sporo rastuće vrste s prosječnim dnevnim 

prirastom (ADG), usp. uzgojne vrste čije su specifikacije barem 25 % manje od ADG-a za vrstu Ross 308. Ako 

je prosječni dnevni prirast naveden kao raspon, za izračune upotrijebite prosjek.

13) Program praćenja lezija na jastučićima nogu pilića: Praćenje lezija na jastučićima nogu pilića, u skladu s 

Naredbom o minimalnim zahtjevima za dobrobit životinja za držanje brojlera i proizvodnju jaja za 

proizvodnju brojlera te o osposobljavanju u pogledu držanja brojlera.

14) Primarni proizvođač: Osoba odgovorna za stado/jato sa životinjama koje se drže pod oznakom za 

dobrobit životinja. 
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15) Ukupna smrtnost: Broj pilića, na dan kada se pilići iznose iz peradarnika radi prodaje ili klanja, koji su 

uginuli od kada su unijeti u peradarnik, uključujući one koji su uginuli zbog bolesti ili drugih razloga, 

podijeljen ukupnim brojem pilića unesenih u peradarnik te pomnožen sa 100.

16) Brojleri: Pilići koji se uzgajaju za proizvodnju mesa.

17) Klaonica: Klaonica ili rasjekaonica.

18) Svinje za klanje: Svinje mase veće od 30 kg koje se tove za klanje.

19) Male pasmine: Pasmine goveda i križanci koji, kada su potpuno odrasli, imaju prosječnu masu manju od 

550 kg.

20) Velike pasmine: Pasmine goveda i križanci koji, kada su potpuno odrasli, imaju prosječnu masu od 

550 kg ili veću.

21) Mlada životinja:

(a) ženka stara šest mjeseci ili više koja se još nije telila (junica);

(b) bik star šest mjeseci ili više tijekom razdoblja u kojem je životinja tovljena u svrhu klanja ili rasploda.

22) Ekološki uzgoj: Metoda proizvodnje u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) br. 2018/848 Europskog parlamenta

i Vijeća od 30. svibnja 2018. o ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda te stavljanju izvan 

snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 834/2007.

23) Krava dojilja: Krave koje se upotrebljavaju za telad u laktaciji odvojenu od majke.

Poglavlje 2.

Zahtjevi u pogledu stada/jata peradi, uključujući valionice

Registracija za oznaku za dobrobit životinja, uključujući nakon promjene vlasništva

Članak 3. Registraciju za oznaku za dobrobit životinja može podnijeti fizička ili pravna osoba, a podnose se 

danskoj Upravi za veterinarstvo i hranu u digitalnom obliku na www.virk.dk. Za stada koja nisu certificirana 

kao stada iz ekološkog uzgoja provodi se revizija, usp. članak 10.

   (2) Ako stado promijeni vlasnika, novi vlasnik dostavlja novu registraciju, usp. stavak 1., ako za životinje i 

proizvode iz stada želi zadržati oznaku za dobrobit životinja. Nad stadima koja nisu certificirana kao stada iz 

ekološkog uzgoja provodi se revizija, usp. članak 10., a revizija se provodi u roku od 2 mjeseca od promjene 

vlasnika.

   (3) Ako se za životinje i proizvode iz stada želi zadržati oznaka za dobrobit životinja, za stada koja su 

registrirana za oznaku za dobrobit životinja, a koja više nisu certificirana kao stada iz ekološkog uzgoja, u 

roku od dva mjeseca nakon isteka ekološkog certifikata potrebno je provesti reviziju, usp. članak 10.

   (4) Za stada koja su isključena iz oznake za dobrobit životinja, usp. članak 24. stavak 1., zahtjev za novu 

registraciju za oznaku za dobrobit životinja smije se podnijeti šest mjeseci nakon datuma isključenja, usp. 

stavak 1. Za stada koja nisu certificirana kao stada iz ekološkog uzgoja provodi se revizija, usp. članak 10.

Članak 4. U zahtjevu je neophodno navesti sljedeće podatke:

1) Broj CHR stada/jata peradi, broj stada/jata peradi, bilo koji broj certifikacije za ekološku proizvodnju i 

kontaktne podatke vlasnika stada/jata peradi.

2) Na kojoj se razini, usp. priloge od 1. do 3., stado/jato peradi upisuje u registar CHR i mora li se za oznaku 

za dobrobit životinja registrirati cijelo stado/jato peradi, usp. članak 5.

3) Za stada svinja, radi li se o proizvodnji mlade prasadi, prasadi ili svinja za klanje, za stada goveda, radi li se

o proizvodnji mesa ili mlijeka.
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Članak 5. Danska Uprava za veterinarstvo i hranu može na zahtjev izdati odobrenje da stado/jato peradi 

može istovremeno sadržavati životinje iste vrste koje se proizvode i ne proizvode pod oznakom za dobrobit 

životinja, ako se životinje drže u jedinicama koje su međusobno odvojene i ako je odvajanje opisano u 

programu samopraćenja. Danska Uprava za veterinarstvo i hranu za to utvrđuje uvjete u odobrenju. 

   (2) Danska Uprava za veterinarstvo i hranu također može dopustiti da se životinje s različitim razinama 

oznake za dobrobit životinja drže u istom stadu/jatu peradi Danska Uprava za veterinarstvo i hranu za to 

utvrđuje uvjete u odobrenju. 

Dodjela razina za proizvodnju u okviru oznake za dobrobit životinja u registru CHR

Članak 6. Danska Uprava za veterinarstvo i hranu dodjeljuje stadu/jatu peradi odgovarajuće razine oznake 

za dobrobit životinja u registru CHR ako Uprava utvrdi da se proizvodnja organizira i provodi u skladu s 

odredbama ove Naredbe.

Samopraćenje i programi samopraćenja za valionice

Članak 7. Valionice koje opskrbljuju primarne proizvođače pod oznakom za dobrobit životinja moraju 

osigurati odvajanje i sljedivost jaja i pilića sporo rastućih vrsta od drugih vrsta. To odvajanje i sljedivost 

uključeni su u program samopraćenja. U okviru samopraćenja sva odstupanja i s njima povezane korektivne

mjere dokumentiraju se u pisanom obliku.

   (2) Valionica čuva dokumentaciju samopraćenja, uključujući odvajanje i sljedivost, tijekom godinu dana, a 

dokumentacija mora u svakom trenutku biti dostupna danskoj Upravi za veterinarstvo i hranu.

Samopraćenje i program samopraćenja za primarne proizvođače

Članak 8. Osim zahtjeva za dobrobit životinja utvrđenih važećim zakonodavstvom, primarni proizvođači 

moraju ispuniti dodatne zahtjeve za relevantnu razinu za

(1) svinje iz Priloga 1.,

(2) brojlere iz Priloga 2. i

(3) goveda iz priloga 3. i 4.

   (2) Ako primarni proizvođač skraćuje repove svinja ili ako drži svinje sa skraćenim repovima, primarni 

proizvođač o tome unaprijed i u pisanom obliku obavješćuje dansku Upravu za veterinarstvo i hranu te 

navodi razdoblje u kojem primarni proizvođač namjerava to nastaviti.

Članak 9. Primarni proizvođači koji žele da njihovo stado/jato peradi bude obuhvaćeno oznakom za 

dobrobit životinja, osim ispunjavanja zahtjeva iz članka 8., uspostavljaju i provode program samopraćenja. 

U okviru samopraćenja sva odstupanja u vezi s oznakom za dobrobit životinja i s njima povezane korektivne 

mjere dokumentiraju se u pisanom obliku. Ako stado/jato peradi uključuje životinje koje nisu obuhvaćene 

oznakom za dobrobit životinja, usp. članak 5. stavak 1., ili ako uključuje životinje s različitim razinama 

oznake za dobrobit životinja, usp. članak 5. stavak 2., to se mora navesti u samopraćenju.

   (2) Primarni proizvođač obvezan je pod oznakom za dobrobit životinja registrirati sve životinje koje su 

cijeli život živjele pod oznakom za dobrobit životinja, ne dovodeći u pitanje članak 13. stavke 1. i 2. i 

članak 14.

Poglavlje 3.

Certificiranje, revizija i kontrole stada/jata peradi

Certificiranje i revizija konvencionalnih stada/jata peradi
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Članak 10. Primarni proizvođač može započeti s isporukom pod oznakom za dobrobit životinja tek nakon 

što akreditirano certifikacijsko tijelo izda potvrdu da stado/jato peradi ispunjava odgovarajuće zahtjeve iz 

članka 8. stavka 1. i uvjete utvrđene u članku 8. stavku 1. ili članku 9. za proizvodnju u okviru oznake za 

dobrobit životinja i ako je navedeno certificiranje registrirano u registru CHR.

   (2) Nakon što akreditirano certifikacijsko tijelo certificira stado/jato peradi, usp. stavak 1., certifikacijsko 

tijelo o tome izvješćuje dansku Upravu za veterinarstvo i hranu s naznakom imena i adrese vlasnika 

stada/jata peradi, broja CHR stada/jata peradi i razine na kojoj je stado/jato peradi certificirano, usp. 

članak 6.

   (3) Revizije primarnog proizvođača provode se na godišnjoj osnovi.

   (4) Dokumentaciju o samopraćenju, uključujući odvajanje i sljedivost, certificiranje i reviziju, primarni 

proizvođač čuva godinu dana, a dokumentacija je u svakom trenutku dostupna danskoj Upravi za 

veterinarstvo i hranu. 

   (5) Naknade za reviziju i certifikaciju snose primarni proizvođači.

Zahtjevi za inspekcijsko tijelo

Članak 11. Certificiranje i reviziju, usp. članak 10. stavke 1. i 3., provode akreditirano certifikacijsko tijelo. 

Akreditirano certifikacijsko tijelo akreditira akreditacijsko tijelo koje je potpisnik multilateralnog sporazuma 

o uzajamnom priznavanju Europske suradnje za akreditaciju (EA).

   (2) Za potrebe certificiranja i revizije uvjet je i da certifikacijsko tijelo obavi barem 20 % pregleda za 

oznaku za dobrobit životinja bez najave.

   (3) Nakon što certifikacijsko tijelo prvi put izvijesti o certificiranju stada/jata peradi, usp. članak 10. 

stavak 2., certifikacijsko tijelo dostavlja i dokumentaciju koja je akreditirana u skladu sa stavkom 1. te se 

obvezuje provoditi nenajavljene revizije, usp. stavak 2.

   (4) Ako certifikacijsko tijelo primijeti okolnosti koje upućuju na to da su prekršeni zahtjevi za oznaku za 

dobrobit životinja, certifikacijsko tijelo o tome bez odlaganja obavješćuje dansku Upravu za veterinarstvo i 

hranu, osim u slučaju manjeg kršenja, koje predmetni primarni proizvođač odmah ispravlja.

Kontrole stada/jata peradi koja su certificirana kao iz ekološkog uzgoja

Članak 12. Stada koja su certificirana stada kao iz ekološkog uzgoja i koja su registrirana za oznaku za 

dobrobit životinja ne moraju proći reviziju i certifikaciju u skladu s člankom 10. jer podliježu kontrolama 

ekološkog uzgoja koje provodi danska Agencija za poljoprivredu.

   (2) Za stada svinja i jata brojlera koja su certificirana kao stada, odnosno jata iz ekološkog uzgoja smatra se

da ispunjavaju zahtjeve za proizvodnju na 3. razini u okviru oznake za dobrobit životinja.

   (3) Smatra se da su primarni proizvođači stada koja su certificirana kao stada iz ekološkog uzgoja sukladni 

sa zahtjevima za proizvodnju u okviru oznake za dobrobit samo ako je stado certificirano kao stado iz 

ekološkog uzgoja.

Poglavlje 4.

Vrijeme isporuke pod oznakom za dobrobit životinja za stada goveda

Konvencionalna stada goveda

Članak 13. Proizvodi dobiveni od konvencionalnih stada goveda mogu se početi isporučivati proizvođačima, 

klaonicama ili mljekarama ako su ispunjeni svi kriteriji relevantni za stado:

1) U registru CHR registrirana je razina oznake za dobrobit životinja koji stado može isporučiti, usp. članak 6.
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2) Stado ispunjava zahtjeve i uvjete iz članka 8. stavka 1. te priloga 3. i 4.

3) Stado

(a) je tijekom posljednjih godina podlijegalo te i dalje podliježe sustavu praćenja, čiji je sadržaj barem 

usporediv s relevantnom razinom oznake za dobrobit životinja na kojoj će se stado registrirati te koji 

nadzire akreditirano certifikacijsko tijelo koje ispunjava zahtjeve članka 11. stavka 1. točke 2. ili

(b) podliježe reviziji, usp. članak 10., a životinja koju treba isporučiti živjela je cijeli život ili barem godinu 

dana u okviru oznake za dobrobit životinja, ne dovodeći u pitanje stavak 2.

   (2) Za konvencionalna stada goveda za proizvodnju mlijeka koja ne podliježu sustavu praćenja, usp. 

stavak 1. točku 3. podtočku (a), može započeti s isporukom mljekari ako su ispunjeni zahtjevi stavka 1. 

podstavaka 1. i 2. i ako je provedena revizija stada, usp. članak 10., te ako su životinje od kojih je dobiveno 

mlijeko živjele u okviru sustava oznake za dobrobit životinja barem tri mjeseca prije isporuke mlijeka. 

Stada goveda koja su certificirana kao iz ekološkog uzgoja

Članak 14. Stada koja su certificirana kao iz ekološkog uzgoja i koja ispunjavaju zahtjeve i uvjete navedene u

članku 8. stavcima 1. i 9. mogu, nakon registracije razine oznake za dobrobit životinja u registru CHR, usp. 

članak 6., započeti isporuku primarnom proizvođaču, klaonici ili mljekari, usp. stavak 2.

   (2) Ako životinja ispunjava pravila za ekološku proizvodnju, životinja se može prodavati primarnom 

proizvođaču, klaonici ili mljekari pod oznakom za dobrobit životinja.

Poglavlje 5.

Zahtjevi i kontrole klaonica

Članak 15. Klaonice koje namjeravaju klati životinje ili stavljati na tržište meso pod oznakom za dobrobit 

životinja moraju prethodno prijaviti tu aktivnost danskoj Upravi za veterinarstvo i hranu, usp. članak 16. 

stavak 1. Naredbe o odobrenju i registraciji subjekata u poslovanju s hranom itd.

   (2) Klaonice registrirane za klanje životinja ili za stavljanje na tržište mesa pod oznakom za dobrobit 

životinja moraju, kao dio njihova samopraćenja, imati pisane postupke kojima se osigurava da su ispunjeni 

svi sljedeći kriteriji:

1) Postoji odvajanje i sljedivost životinja i mesa obuhvaćenih oznakom za dobrobit životinja.

2) Poštuje se vrijeme prijevoza svinja i goveda za klanje u trajanju od najviše osam sati, odnosno brojlera u 

trajanju od najviše šest sati.

3) U slučaju klaonica svinja, stavlja na tržište samo meso pod oznakom za dobrobit životinja dobiveno od 

svinja kojima nisu skraćeni repovi ili svinja bez grizenih repova.

4) U slučaju klaonica peradi, stavljaju na tržište samo meso pod oznakom za dobrobit životinja

(a) iz jata koja ispunjavaju uvjete za smrtnost u jatu,

(b) od brojlera sporo rastuće vrste,

() od brojlera kod kojih se poštuje uzgojna gustoća, i 

(d) od brojlera kojima je rezultat u programu praćenja lezija na jastučićima nogu pilića unutar ograničenja.

   (3) Klaonica čuva dokumentaciju samopraćenja, uključujući odvajanje i sljedivost, tijekom godinu dana, a 

dokumentacija mora u svakom trenutku biti dostupna danskoj Upravi za veterinarstvo i hranu.

   (4) Ako klaonica primijeti okolnosti koje upućuju na nesukladnost s propisima oznake za dobrobit 

životinja, klaonica o tome bez odlaganja obavješćuje dansku Upravu za veterinarstvo i hranu.

Članak 16. Prilikom nadzora klaonica radi ispunjavanja uvjeta oznake za dobrobit životinja primjenjuju se 

propisi o kontroli koja se financira iz naknada, usp. Naredbu o plaćanju kontrola hrane, hrane za životinje i 

živih životinja itd.



2024/0086/DK

Poglavlje 6.

Zahtjevi i kontrole drugih poduzeća, uključujući mljekare

Članak 17. Trgovci na veliko koji nisu obuhvaćeni poglavljem 5. i trgovci na malo koji namjeravaju rezati ili 

sjeći svježe meso, proizvoditi mesne pripravke ili mesne proizvode ili mljekare koje namjeravaju proizvoditi 

mliječne proizvode ili pakirati te vrste proizvoda i koje žele označiti proizvode kao proizvode obuhvaćene 

oznakom za dobrobit životinja moraju to prethodno prijaviti danskoj Upravi za veterinarstvo i hranu, usp. 

članak 16. stavak 2. Naredbu o odobrenju i registraciji subjekata u poslovanju s hranom itd.

   (2) Poduzeća u okviru samopraćenja imaju pisane postupke kojima se osigurava odvajanje od proizvoda 

koji nisu obuhvaćeni oznakom za dobrobit životinja i sljedivost svježeg mesa, sjeckanog mesa, mesnih 

pripravaka ili mesnih proizvoda ili mliječnih proizvoda obuhvaćenih oznakom za dobrobit životinja.

   (3) Poduzeća čuvaju dokumentaciju o odvajanju i sljedivosti godinu dana. 

   (4) Ako poduzeće primijeti okolnosti koje upućuju na neusklađenost s propisima za oznaku za dobrobit 

životinja, poduzeće o tome bez nepotrebnog odlaganja obavješćuje dansku Upravu za veterinarstvo i hranu.

Članak 18. Prilikom nadzora poduzeća obuhvaćenim člankom 17. stavkom 1. u pogledu ispunjavanja uvjeta 

oznake za dobrobit životinja primjenjuju se propisi o kontrolama koje se financiraju iz naknada, usp. 

Naredbu o plaćanju kontrola hrane, hrane za životinje i živih životinja itd.

Poglavlje 7.

Zahtjevi za životinje i proizvode iz drugih zemalja

Članak 19. Prije stavljanja na tržište pod oznakom o dobrobiti životinja jaja za valenje, živih životinja, svježeg

mesa, sjeckanog mesa ili mesnih pripravaka ili mliječnih proizvoda, mesnih proizvoda koji sadržavaju meso 

iz drugih zemalja ili mliječnih proizvoda koji sadržavaju mlijeko iz drugih zemalja, danska Uprava za 

veterinarstvo i hranu mora odobriti stavljanje na tržište životinja ili proizvoda pod oznakom za dobrobit 

životinja.

   (2) Danska Uprava za veterinarstvo i hranu odobrava da se životinje ili proizvodi stavljaju na tržište pod 

oznakom za dobrobit životinja ako je poduzeće odgovorno za unos u Dansku, prema potrebi, dokumentiralo

sljedeće:

primarni proizvođač ispunjava zahtjeve koji su barem usporedivi sa zahtjevima navedenim u članku 7. ili 

člancima 8. i 9.,

1. primarni proizvođači koji su certificirani kao primarni proizvođači za ekološki uzgoj ispunjavaju zahtjeve 

koji su barem usporedivi sa zahtjevima iz članka 12.,

2. klaonice ispunjavaju zahtjeve koji su barem usporedivi sa zahtjevima iz članka 15. stavka 2. ili 3., odnosno

mljekare ispunjavaju zahtjeve koji su barem usporedivi sa zahtjevima iz članka 17. stavka 2. i

4. zemlja podrijetla kontrolira primarne proizvođače ili valionice, klaonice te druga uključena poduzeća na 

način koji je u smislu područja primjene, vjerodostojnosti i neovisnosti usporediv sa zahtjevima iz 

članaka 10., 12., 15. ili 17.

   (3) Ako kontrole iz stavka 2. točke 4. provode nadležna tijela u zemlji podrijetla, ispunjeni su uvjeti 

utvrđeni odredbom u pogledu završenih kontrola.

Članak 20. Poduzeća, uključujući klaonice i mljekare, koja namjeravaju uvoziti životinje i proizvode u skladu 

s člankom 19. registriraju se pri danskoj Upravi za veterinarstvo i hranu u skladu s člankom 15. ili 

člankom 17. te, u okviru samopraćenja, kontinuirano osiguravaju trajno ispunjavanje uvjeta, usp. članak 19. 

stavak 2.
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   (2) Ako poduzeća, uključujući klaonice i mljekare, primijete okolnosti koje upućuju na to da uvjeti za 

odobrenje iz članka 19. nisu ispunjeni, navedeno poduzeće o tome bez nepotrebne odgode obavješćuje 

dansku Upravu za veterinarstvo i hranu.

Poglavlje 8.

Označivanje i stavljanje na tržište

Članak 21. Stada/jata peradi, uključujući valionice, registrirana za oznaku za dobrobit životinja, i poduzeća, 

uključujući klaonice i mljekare registrirane kao korisnici oznake za dobrobit životinja, mogu pri označavanju 

i stavljanju na tržište upotrebljavati odgovarajući logotip za pojedinačnu razinu, usp. Prilog 5. Odgovarajući 

logotip i povezane oznake i opisi smiju se upotrebljavati samo u skladu s uvjetima koje je propisala danska 

Uprava za veterinarstvo i hranu, usp. članak 22.

   (2) Svježe meso, sjeckano meso, mesni pripravci, mesni proizvodi i mliječni proizvodi mogu se označiti 

odgovarajućim logotipom pojedinačne razine ako sav sadržaj životinja u proizvodu ispunjava zahtjeve za tu 

razinu, stoga ako su uključeni mliječni proizvodi ili meso različitih razina oznake za dobrobit životinja, usp. 

priloge od 1. do 3., mogu se označiti samo odgovarajućom najnižom razinom oznake za dobrobit životinja.

   (3) Svježe meso, nasjeckano meso, prerađeno meso, mesni proizvodi i mliječni proizvodi smiju se 

označivati odgovarajućim logotipom svake razine ako životinjski sadržaj proizvoda ispunjava zahtjeve za tu 

razinu. 

Međutim, smiju se koristiti omoti, želatina i kolagen drugog podrijetla, kao i riba i jaja iz slobodnog uzgoja.

   (4) Svježe meso, nasjeckano meso, prerađeno meso, mesni proizvodi, gotovi obroci itd. te mliječnih 

proizvodi smiju se, osim slučajeva iz stavka 2., označivati odgovarajućim logotipom kada težina mesnog ili 

mliječnog proizvoda koji nosi oznaku za dobrobit životinja čini barem 75 % ukupnog sadržaja gotovog 

proizvoda koji je životinjskog podrijetla, a ostali sastojci životinjskog podrijetla ispunjavaju zahtjeve za 

ekološki uzgoj. Međutim, smiju se upotrebljavati neekološki omoti, želatina i kolagen drugog podrijetla, kao 

i riba koja nije iz ekološkog uzgoja i jaja iz slobodnog uzgoja.

Članak 22. Uvjeti za upotrebu logotipa s povezanim oznakama i opisima dostupni su na internetskoj stranici 

danske Uprave za veterinarstvo i hranu. Navedeni se materijal također može poslati nakon pisanog zahtjeva

danskoj Upravi za veterinarstvo i hranu. Grafički dizajn Oznake za dobrobit životinja koja se smije koristiti 

prikazan je u Prilogu 5. uz povezani priručnik za dizajn, koji je dostupan na početnoj stranici danske Uprave 

za veterinarstvo i hranu.

   (2) Uporaba oznake za dobrobit životinja te povezanih oznaka i opisa o proizvodima itd. nije dopuštena na

proizvodima koji ne ispunjavaju zahtjeve utvrđene u ovoj Naredbi.

   (3) Logotipi, simboli, druge naljepnice, oznake i opisi koji se mogu zamijeniti za logotipe i s njima povezane

oznake i opise iz stavka 1. ne smiju se upotrebljavati na način kojemu je cilj dovođenje potrošača ili drugih 

poduzeća u zabludu.

   (4) Oznaka za dobrobit životinja također se smije koristiti u vezi s informacijama i edukaciji u području 

dobrobiti životinja.

Poglavlje 9.

Prestanak sudjelovanja u programu i isključenje iz oznake za dobrobit životinja

Članak 23. Primarni proizvođači i poduzeća, uključujući klaonice i mljekare, koji više ne žele biti registrirani 

za oznaku za dobrobit životinja o tome dostavljaju pisanu obavijest danskoj Upravi za veterinarstvo i hranu.
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   (2) Proizvođači i poduzeća, uključujući klaonice i mljekare, također navode datum od kojeg više neće 

proizvoditi ili isporučivati proizvode pod oznakom za dobrobit životinja te u programu samopraćenja moraju

opisati kako će tijekom prijelaznog razdoblja zajamčiti razdvojenost životinja obuhvaćenih oznakom za 

dobrobit životinja od ostalih životinja.

   (3) Primarni proizvođači obavještavaju primatelje o datumu nakon kojeg primarni proizvođač više neće 

proizvoditi ili isporučivati proizvode pod oznakom za dobrobit životinja.

Članak 24. Danska Uprava za veterinarstvo i hranu može isključiti primarne proizvođače iz proizvodnje u 

okviru oznake za dobrobit životinja ako:

1. ne udovoljavaju odgovarajućim zahtjevima ili uvjetima za predmetnog proizvođača, usp. članak 3. 

stavke 2. i 3., članak 5., članke od 7. do 10., članke 12., 13. ili 14.;

2. označavaju ili stavljaju na tržište kršeći odredbe članka 21.;

3. u programu praćenja lezija na jastučićima nogu pilića postignu 81 ili više bodova, ili u trima uzastopnima 

jatima peradi iz istog peradarnika 41–80 bodova po jatu, ili 

4. ako je njihovo stado certificirano kao stado iz ekološkog uzgoja pomoću oznake za dobrobit životinja, 

vidjeti članak 12. stavak 1., pri čemu stado više nije certificirano kao iz ekološkog uzgoja.

   (2) Danska Uprava za veterinarstvo i hranu može isključiti poduzeće, uključujući klaonice i mljekare, koje 

nije u skladu s člancima 15., 17. ili 20. ili koje označava ili stavlja na tržište kršeći članak 21., iz programa 

oznake za dobrobit životinja.

   (3) Danska Uprava za veterinarstvo i hranu može opozvati odobrenje oznake za dobrobit životinja koje je 

izdano u skladu s člankom 19. ako nisu ispunjeni uvjeti za odobrenje, usp. članak 19. stavak 2. 

Poglavlje 10.

Dodatne kontrole

Članak 25. Ako danska Uprava za veterinarstvo i hranu provodi kontrole kao odgovor na prijavu u skladu s 

uvjetima obuhvaćenim člankom 24. stavkom 1. točkom 3., ili kao odgovor na obavijest o mogućem kršenju 

zahtjeva ili uvjeta iz članka 11. stavka 4., članka 15. stavka 4., članka 17. stavka 4. ili članka 20. stavka 2., i 

ako se utvrdi kršenje, primarni proizvođač ili poduzeće odgovorno za kršenje plaćat će kontrole u skladu 

pravilima koja su u tom trenutku na snazi za plaćanje dodatnih kontrola utvrđenih u Naredbi o plaćanju 

kontrola hrane, hrane za životinje i živih životinja itd.

Poglavlje 11.

Kaznene odredbe

Članak 26. Oni koji krše članak 22. stavak 2. ili 3. kaznit će se novčanom kaznom.

   (2) Subjekti itd. (pravne osobe) mogu biti kazneno odgovorni u skladu s odredbama poglavlja 5. Kaznenog 

zakonika [Straffeloven].

Poglavlje 12.

Stupanje na snagu i prijelazne odredbe

Članak 27. Ova Naredba stupa na snagu 1. srpnja 2024.

   (2) Odredbe Priloga 3. točaka od 5. do 9., koje se odnose na granične vrijednosti smrtnosti stada, počinju 

se primjenjivati 1. siječnja 2028.

   (3) Naredba br. 1441 od 4. prosinca 2019. o sustavu dobrovoljnog označivanja radi dobrobiti životinja 

stavlja se izvan snage.
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Danska uprava za veterinarstvo i hranu, 28. svibnja 2024.

Nikolaj Veje

                                                                                                                                  / Anne Marie Wegersleff Hansen

.
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Prilog 1.

Zahtjevi za označivanje stada svinja radi dobrobiti životinja

Osnovni zahtjevi za stada svinja obuhvaćena 1. razinom

Dodjela materijala za rovanje i obogaćivanje

1) Svim se svinjama daje slama kao materijal za rovanje i obogaćivanje. Slama se daje svakodnevno i treba 

stalno biti dostupna u dostatnim količinama.

Skraćivanje repa i grizenje repa

2) Nije dopušteno skraćivanje repa mlade prasadi.

3) U slučaju izbijanja grizenja repa, skraćivanje repa može se obaviti na pojedinačnim svinjama ako se to 

smatra potrebnim iz veterinarskih razloga.

4) Bez obzira na točku 3. ili članak 8. stavak 2., svinje sa skraćenim repovima ili svinje kojima su repovi 

izgriženi ne smiju se isporučiti na klanje pod oznakom za dobrobit životinja. Prije isporuke svinja sa 

skraćenim repovima u svrhu klanja, vlasnik stada o tome obavješćuje klaonicu.

Krmače i nazimice

5) Krmače se drže neprivezane u skupinama od odbića te barem do sedam dana prije očekivanog prasenja. 

Isto se primjenjuje na nazimice od stavljanja u odjeljak ili dio odjeljka u pogledu pripusta.

6) Neovisno o odredbi br. 5, pojedinačne svinje koje su agresivne, koje su napale druge svinje ili su bolesne 

ili ozlijeđene mogu se smjestiti u pojedinačne boksove ili u boksove za odvajanje. U tim slučajevima 

primjenjuju se relevantne odredbe Naredbe o minimalnim zahtjevima za dobrobit životinja za držanje 

svinja.

7) Krmače i nazimice trebaju biti neprivezane u odjeljku za prasenje.

8) Za razinu 1. i neovisno o odredbi iz točke 7., sloboda kretanja krmače ili nazimice smije se ograničiti 

upotrebom zaštitne pregrade u razdoblju od prasenja do najviše četiri dana nakon prasenja ako ponašanje 

krmače ili nazimice predstavlja moguću opasnost za mladu prasad.

9) Barem pet dana prije očekivanog prasenja krmačama i nazimicama mora se u dovoljnim količinama dati 

materijal za ležaj u obliku slame.

Zahtjevi za prostor za prasad i svinje za klanje

10) Prasadi i svinjama za klanje dodjeljuje se veća slobodno dostupna podna površina od one propisane u 

članku 34. Naredbe o minimalnim zahtjevima za dobrobit životinja za držanje svinja. Omjer ovisi o 

konkretnoj proizvodnoj organizaciji pojedinog stada, uključujući zahtjev kojim se ne dopušta skraćivanje 

repa.

Prijevoz u svrhu klanja

11) Vrijeme prijevoza do klanja mora biti najviše osam sati.

Dodatni zahtjevi za stada svinja obuhvaćena 2. razinom

Dodjela materijala za rovanje i obogaćivanje
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1) Na podu se mora nalaziti materijal za rovanje i obogaćivanje u obliku slame. Slama se daje svakodnevno i 

treba stalno biti dostupna u dostatnim količinama.

Krmače i nazimice

2) Neovisno o odredbi iz prethodne točke 7., sloboda kretanja krmače ili nazimice smije se ograničiti 

upotrebom zaštitne pregrade u razdoblju od prasenja do najviše dva dana nakon prasenja ako ponašanje 

krmače ili nazimice predstavlja moguću opasnost za mladu prasad.

Odbijanje prasadi

3) Mlada prasad do 28 dana starosti ne smije se odbiti, osim u slučaju negativnih posljedica za zdravlje ili 

dobrobit krmače ili mlade prasadi.

Zahtjevi za prostor za prasad i svinje za klanje

4) Prasadi i svinjama za klanje dodjeljuje se slobodno dostupna podna površina koja je najmanje 30 % veća 

nego u standardnoj proizvodnji, usp. tablicu 1.

Tablica 1.

Prosječna težina svinje Slobodno dostupna površina odjeljka u m2 po 
životinji (najmanje)

Od odbijanja do 
10 kg

10–20 kg

20-30 kg

30-50 kg

50-85 kg

85-110 kg

Više od 110 kg

  0,20

0,26

0,39

0,52

0,72

0,85

1,30

Dodatni zahtjevi za stada svinja obuhvaćena 3. razinom

Nasteljena površina za odmor

1) Svim se svinjama daje slama kao stelja na površini za odmor. Slama se daje svakodnevno i treba stalno 

biti dostupna u dostatnim količinama. Slama može imati i ulogu materijala za rovanje i obogaćivanje.

Krmače i nazimice

2) Krmače i nazimice moraju biti odvojene u skupinama, usp. osnovne zahtjeve prethodnih točki 5. i 7. 

Neprivezane skupine mogu se držati vani s pristupom odjeljcima ili u staji za slobodno držanje životinja.
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3) Krmače i nazimice stavljaju se u vanjske odjeljke s pojedinačnim ležajevima najkasnije pet dana prije 

očekivanog prasenja. Krmače ostaju vani barem do odbijanja mlade prasadi.

Prasad i svinje za klanje

4) Prasad i svinje za klanje mogu biti smještene na otvorenom s pristupom kolibama ili u zatvorenom 

prostoru u boksovima s osušenim područjima za odmor i slobodnim pristupom vanjskoj površini. U slučaju 

držanja u zatvorenom prostoru, svinje moraju barem imati pristup slobodno dostupnoj ukupnoj površini, 

površini za odmor i vanjskoj površini u skladu s tablicom 2.

Tablica 2.

Prosječna težina svinje Ukupna površina po 
svinji u m2

Površina za odmor po 
svinji u m2 (najmanje)

Vanjska površina po 
svinji u m2 (najmanje)

Od odbijanja do 
25 kg

25–35 kg

35–45 kg

45–55 kg

55–65 kg

65–75 kg

75–85 kg

85–95 kg

95–110 kg

Više od 110 kg

0,40

0,52

0,60

0,72

0,82

0,90

1,00

1,10

1,20

1,30

0,18

0,24

0,28

0,33

0,38

0,41

0,46

0,50

0,55

0,60

0,17

0,22

0,25

0,30

0,34

0,38

0,42

0,46

0,50

0,54

- Tijekom razdoblja od odbijanja do 25 kg, površina za odmor sa steljom može se prilagoditi veličini svinja 

kako bi se stvorilo idealno okruženje za svinje, podložno minimalnom iznosu od 0,18 m2 po prasadi na 25 kg.

- Vanjska površina mora biti najmanje 10 m2 za svinje do 40 kg. Za ostale svinje, vanjska površina mora biti 

najmanje 20 m2.
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Prilog 2.

Zahtjevi oznake za dobrobit životinja za jata brojlera

Osnovni zahtjevi za jata brojlera obuhvaćenih 1. razinom

Pasmina

1) Svi brojleri moraju biti sporo rastuće vrste.

Uzgojna gustoća

2) Prosječna uzgojna gustoća u tri uzastopna jata ne smije prelaziti 38 kg žive mase po m2 upotrebljive 

površine. Uzgojna gustoća na pojedinačnom gospodarstvu ni u kojem trenutku ne smije prelaziti 39 kg žive 

mase po m2 upotrebljive površine.

Smrtnost

3) Ukupna smrtnost mora biti manja od 1 %, uz dodatak od 0,06 % pomnožen s dobi jata pri klanju u 

danima, kod posljednjih sedam uzastopno pregledanih jata iz relevantnog peradarnika.

Djelomično klanje

4) Nije dopušteno provesti djelomično klanje ako je svrha djelomičnog klanja izbjegavanje prekoračenja 

najveće dopuštene uzgojne gustoće.

Lezije na jastučićima nogu pilića

5) Rezultat u programu praćenja lezija na jastučićima nogu pilića u jatu peradi može biti najviše 41–80, ali 

ne 81 ili više, usp. članak 24. stavak 1. točku 3.

Prijevoz u svrhu klanja

6) Vrijeme prijevoza do klanja ne smije biti dulje od šest sati (osim hvatanja, utovara i istovara).

Dodatni zahtjevi za jata brojlera obuhvaćena 2. razinom

Obogaćivanje okoliša

1) Pilići brojleri moraju se hraniti vlaknastom krmom ili drugim oblikom obogaćivanja okoliša. Obogaćivanje 

okoliša treba biti stalno dostupno u potrebnoj mjeri.

Uzgojna gustoća

(2.a) U slučaju proizvodnje u čistom zatvorenom prostoru, prosječna uzgojna gustoća u tri uzastopna jata 

peradi ne smije prelaziti 32 kg žive mase po m2 upotrebljivoj površini. Uzgojna gustoća na pojedinačnom 

gospodarstvu ni u kojem trenutku ne smije prelaziti 33 kg žive mase po m2 upotrebljive površine.

(2.b) U slučaju proizvodnih sustava u kojima brojleri imaju pristup trijemu ili vanjskoj površini, usp. točku 4.,

prosječna uzgojna gustoća u zatvorenom prostoru za tri uzastopna jata peradi ni u kojem trenutku ne smije 

premašiti 38 kg žive vage po m2. Uzgojna gustoća na pojedinačnom gospodarstvu ni u kojem trenutku ne 

smije prelaziti 39 kg žive mase po m2 upotrebljive površine.

Trijem nije uključen u zatvoreni prostor.

Trijemovi i vanjske površine
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4) Kada postoji pristup trijemu ili vanjskim površinama, usp. točku 2.b, to treba predstavljati najmanje 15 % 

zatvorenog prostora. Tijekom zadnjih 10–12 dana proizvodnje treba postojati stalni pristup trijemu ili 

vanjskoj površini tijekom dana. Međutim, dopušteno je pilićima dopustiti boravak u zatvorenom bez 

pristupa trijemu ili vanjskim površinama ako vremenske prilike mogu naštetiti zdravlju ili dobrobiti životinja 

ili u slučaju izbivanja zarazne stočne bolesti ili u slučaju sumnje u istu, kada ovlaštena tijela traže da se ptice 

drže zatvorenima.

Unutarnji klimatski uvjeti

5) Unutarnji klimatski uvjeti moraju biti u skladu sa zahtjevom koji se primjenjuje na proizvodnju brojlera 

iznad 33 kg žive mase po m2 upotrebljive površine, usp. Naredbu o minimalnim zahtjevima za dobrobit 

životinja za držanje brojlera i proizvodnju jaja za proizvodnju brojlera te o osposobljavanju u pogledu 

držanja brojlera.

Dodatni zahtjevi za jata brojlera obuhvaćena 3. razinom

Obogaćivanje okoliša

1) Brojleri se moraju hraniti vlaknastom krmom i drugim oblikom obogaćivanja okoliša. Vlaknasta krma 

drugi oblici obogaćivanja okoliša moraju biti trajno dostupni u potrebnoj mjeri.

Uzgojna gustoća

2) Prosječna uzgojna gustoća u tri uzastopna jata ne smije prelaziti 27,5 kg žive mase po m2 upotrebljive 

površine. Uzgojna gustoća na pojedinačnom gospodarstvu ni u kojem trenutku ne smije prelaziti 28,5 kg 

žive mase po m2 upotrebljive površine.

Vanjska područja

4) Vanjska područja moraju biti najmanje 1 m2 po brojleru. Barem 25 % najmanje zahtijevane vanjske 

površine mora biti prekriveno vegetacijom pri čemu na najmanje 18 postotnih bodova mora biti posađeno 

grmlje i/ili stabla, a najmanje 7 postotnih bodova mora biti zemljani pokrov. Od kuće do prvog grmlja i/ili 

drveća udaljenost mora biti najviše 15 m. Između grmlja i/ili stabala na zasađenom dijelu površine 

udaljenost mora biti najviše 15 m. Zahtjev u pogledu vegetacije mora biti ispunjen barem u dijelu vanjske 

površine koja je najbliža otvoru za ulaz.  
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Prilog 3.

Zahtjevi oznake za dobrobit životinja za stada goveda

Osnovni zahtjevi za stada goveda obuhvaćena 1. razinom

Usmrćivanje teladi

1) Telad se ne smije usmrćivati, osim zbog bolesti ili problema u pogledu dobrobiti životinja.

Vlaknasta krma

2) Goveda starija od dva tjedna moraju imati pristup kvalitetnoj vlaknastoj krmi barem 20 sati dnevno. 

Stelja se ne smatra vlaknastom krmom.

Ublaživanje boli

3) Za relevantne bolesti za koje je potrebno liječenje, koriste se sredstva za ublažavanje boli. Za 

odstranjivanje rogova koristi se dugotrajno sredstvo za ublažavanje boli.

Akcijski plan za smrtnost u stadu

4) Vlasnik krda priprema i provodi akcijski plan u pisanom obliku kojim jamči nisku smrtnost u stadu. Vlasnik

stada ažurira akcijski plan dvaput godišnje. Akcijski plan dio je programa samopraćenja.

U tu se svrhu registriraju barem sljedeći podaci:

i. trajanje života krava;

ii. razlozi za usmrćivanje krava

Granične vrijednosti za smrtnost u stadu

(Odredbe točaka od 5. do 9. počinju se primjenjivati 1. siječnja 2028.)

5) Prilikom registracije za oznaku za dobrobit životinja prosječna smrtnost stada ne smije biti veća od 8,0 % 

za krave i 10,0 % za telad tijekom posljednja 24 mjeseca do trenutka registracije.

6) Kako bi stado moglo zadržati dozvolu za proizvodnju u okviru oznake za dobrobit životinja, smrtnost 

stada u svakom trenutku tijekom posljednja 24 mjeseca mora iznositi najviše 8,0 % za krave i 10,0 % za 

telad.

7) Stopa smrtnosti izračunava se na temelju podataka iz evidencije u CHR-u kao prosjek tijekom posljednja 

24 mjeseca, u skladu s načelima utvrđenima u Prilogu 4.

8) Mliječna stada koja proizvode telad obuhvaćena oznakom za dobrobit životinja, ali od kojih se ne 

dobivaju drugi proizvodi u okviru oznake, izuzimaju se od zahtjeva za granične vrijednosti smrtnosti u stadu.

9) Stada do 20 krava s teladi izuzeta su od zahtjeva u pogledu graničnih vrijednosti za smrtnost u stadu.

Prijevoz u svrhu klanja

10) Vrijeme prijevoza do klanja mora biti najviše osam sati. 

Ishrana mlijekom
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11) Tijekom prvih osam tjedana života teleta mlijeko ili supstitut mlijeka daju se životinji najmanje 

dvaput dnevno u količini koja odgovara njegovim fiziološkim zahtjevima. Dopušteno je odbijanje hranjenja 

mlijekom tijekom posljednjeg tjedna razdoblja hranjenja mlijekom.

Držanje

12) Goveda se ne smiju vezati. Međutim, smije se držati privezana tijekom razdoblja od najviše sat vremena 

tijekom hranjenja ili ako je potrebno kratko privezati životinje tijekom pregleda, liječenja bolesti, 

preventivnog liječenja itd. ili u vezi s mužnjom.

13) Stoku nije dopušteno držati na potpuno rešetkastim podovima.

14) Područje za ležanje mora biti suho, udobno i čisto.

15) Telad se ne smije držati u pojedinačnu boksovima do dobi od sedam dana.

16) Telad i mlade životinje smještene u boksovima moraju imati najmanje jedan boks po životinji.

17) Telad i mlade životinje starije od sedam dana smještaju se u skupinama koje su jednake u pogledu dobi i

mase, osim ako se drže zajedno s majkom ili kravom dojiljom. Telad i mlade životinje koje zbog bolesti ili 

lošeg zdravstvenog stanja više nemaju masu primjerenu njihovoj dobi moraju biti smještene na način da se 

njihove potrebe ispune na najbolji mogući način.

Zahtjevi za prostor

18) U slučaju grupnog smještaja (tri ili više životinja zajedno) u grupnom boksu s slamom u čitavom boksu, 

neometana površina poda po životinji mora iznositi najmanje:

(a) 1,8 m2 za životinje između 60 i 100 kg žive mase;

(b) 2,2 m2 za životinje između 100 i 150 kg žive mase;

(c) 2,6 m2 za životinje između 150 i 200 kg žive mase;

(d) 3,2 m2 za životinje između 200 i 300 kg žive mase;

(e) 3,8 m2 za životinje između 300 i 400 kg žive mase;

(f) 4,4 m2 za životinje između 400 i 500 kg žive mase;

(g) 5,0 m2 za životinje preko 500 kg žive mase, ali ne manje od 1,0 m2 na 100 kg za životinje preko 540 kg 

žive mase.

19) U slučaju grupnog smještaja (tri ili više životinja zajedno) u grupnom boksu s prostorom za hranjenje bez

slame, neometana površina poda po životinji mora iznositi najmanje:

(a) 2,7 m2 za životinje između 150 i 200 kg žive mase;

(b) 3,4 m2 za životinje između 200 i 300 kg žive mase;

(c) 4,2 m2 za životinje između 300 i 400 kg žive mase;

(d) 4,8 m2 za životinje između 400 i 500 kg žive mase; 

(e) 5,4 m2 za životinje preko 500 kg žive mase, ali ne manje od 1,0 m2 na 100 kg za životinje preko 540 kg 

žive mase.
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Dodatni zahtjevi za stada goveda obuhvaćena 2. razinom

Ishrana mlijekom

1) Tijekom prvih deset tjedana života teleta mlijeko ili supstitut mlijeka daju se životinji najmanje 

dvaput dnevno u količini koja odgovara njegovim fiziološkim zahtjevima. Dopušteno je odbijanje hranjenja 

mlijekom tijekom posljednjeg tjedna razdoblja hranjenja mlijekom.

Držanje

2) Područje za ležanje mora biti suho, udobno, čisto i sa steljom.

3) Telad mlađa od četiri mjeseca mora biti smještena na dobro nasteljenim površinama za odmor.

4) Telad mlađa od četiri mjeseca ne smije se držati u odjeljcima.

Zahtjevi za prostor

5) U slučaju grupnog smještaja (tri ili više životinja) u grupnom boksu, slobodna površina poda po životinji 

mora iznositi najmanje:

(a) 2,4 m2 za životinje između 100 i 150 kg žive mase;

(b) 2,8 m2 za životinje između 150 i 200 kg žive mase;

(c) 3,4 m2 za životinje između 200 i 300 kg žive mase;

(d) 4,2 m2 za životinje između 300 i 400 kg žive mase;

(e) 4,8 m2 za životinje između 400 i 500 kg žive mase;

(f) 5,4 m2 za životinje preko 500 kg žive mase, ali manje od 1,0 m2 na 100 kg za životinje preko 540 kg žive 

mase.

6) Ukupna površina prostora u kojem se krave drže u staji između mužnje mora iznositi najmanje 6,0 m2 po 

mliječnoj kravi.

Pristup otvorenom prostoru i ispaši

7) Telad starija od četiri mjeseca koja se ne uzgaja za klanje i koja nije registrirana kao telad za klanje u 

Središnjem uzgojnom registru (CHR) mora imati pristup vanjskim područjima u razdoblju od 1. svibnja do 

1. rujna, ako fizička konstitucija teladi i vremenski uvjeti to dopuštaju.

8) Junice starije od šest mjeseci koje nisu uzgajane za klanje i koje nisu registrirane kao junice za klanje u 

Središnjem uzgojnom registru (CHR) imaju pristup vanjskim područjima u razdoblju od 1. svibnja do 

1. studenoga (ljetno razdoblje). Međutim, pojedinačne životinje mogu se držati u stajama tijekom kratkog 

razdoblja zbog osjemenjivanja, pripusta, isporuke na klanje ili ako se životinja treba pregledati ili liječiti. 

9) Krave moraju imati pristup pašnjacima najmanje 150 dana od 1. travnja do 1. studenoga (ljetno 

razdoblje). Međutim, pojedinačne životinje mogu se držati u stajama tijekom kratkog razdoblja zbog 

pripusta, zasušenja, isporuke na klanje ili ako se životinja treba pregledati ili liječiti.

Dodatni zahtjevi za stada goveda obuhvaćena 3. razinom

Vrijeme tijekom kojeg su krava i tele zajedno nakon teljenja
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1) Krava i tele moraju biti zajedno tijekom prva 24 sati nakon teljenja.

Ishrana mlijekom

2) Tijekom prvih 12 tjedana života teleta mlijeko ili supstitut mlijeka daju se životinji najmanje 

dvaput dnevno u količini koja odgovara njegovim fiziološkim zahtjevima. Raspodjela mlijeka vrši se putem 

hranilice ili vimena. Dopušteno je odbijanje hranjenja mlijekom tijekom posljednjeg tjedna razdoblja 

hranjenja mlijekom.

Zahtjevi za prostor

3) Ukupna površina na kojoj se krave nalaze u staji između mužnje iznosi najmanje 6,6 m2 po mliječnoj kravi 

za male pasmine, odnosno 8,0 m² za velike pasmine. Međutim, 2,0 m² površine mogu predstavljati vanjski 

prostori dostupni za vježbanje.

4) U slučaju grupnog smještaja (tri ili više životinja zajedno), slobodna površina poda po životinji mora 

iznositi najmanje:

(a) 2,5 m2 za životinje između 100 i 150 kg žive mase;

(b) 3,0 m2 za životinje između 150 i 200 kg žive mase;

(c) 4,0 m2 za životinje između 200 i 300 kg žive mase;

(d) 4,2 m2 za životinje između 300 i 350 kg žive mase;

(e) 5,0 m2 za životinje između 350 i 500 kg žive mase.

Pristup otvorenom prostoru i ispaši

5) Goveda starija od četiri mjeseca moraju imati pristup pašnjacima u razdoblju od 1. svibnja do 

1. studenoga (ljetna sezona), uz iznimke navedene u nastavku:

(a) Pojedinačne životinje mogu se držati u stajama tijekom kratkog razdoblja zbog pripusta, osjemenjivanja, 

zasušenja, isporuke na klanje ili ako se životinja treba pregledati ili liječiti.

(b) Tijekom razdoblja od najviše tri mjeseca prije klanja dopušteno je toviti goveda u stajama (mužjaci stariji

od 9 mjeseci, ženke starije od 24 mjeseca ako se nisu telile i ženke koje su se telile).

(c) Ako je to dopušteno fiziološkim stanjem teleta i vremenskim uvjetima, telad starija od četiri mjeseca 

mora imati pristup ispaši u razdoblju između 1. svibnja i 1. rujna.

(d) Bikovi stariji od 12 mjeseci, ako imaju pristup vanjskom prostoru tijekom čitave godine. 
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Prilog 4.

Načela za izračun smrtnosti u stadima goveda

1. Smrtnost krava izračunava se kao zbroj broja uginulih krava u posljednjih 12 mjeseci podijeljen sa 

zbrojem broja životinja dnevno u stadu tijekom posljednjih 12 mjeseci, tj. prema sljedećoj formuli: 

Smrtnost = (broj smrtnih slučajeva godišnje/broj životinja dnevno po godini) *365 *100 

2. Smrtnost teladi izračunava se prema sljedećoj formuli:

Dødelighed Smrtnost

Pri čemu je: 

Di: Broj smrtnih slučajeva na dan i. 

F1,2,4,9: Broj živorođenih u razdoblju od 180 dana.

I1,2[1]: Broj teladi usmrćenih kao mladunčad prvo se oduzima od dana i=2. 

Di–1: Zbroj smrtnih slučajeva do i uključujući dan i–1. 

Ci–17,16,17: Zbroj teladi uklonjene iz stada do i uključujući dan i–1. 

F9[i>1]: Broj teladi usmrćenih kao mladunčad prvo se oduzima od dana i=2.

I: Multiplikator pi označava umnožavanje proizvoda od 1 do 180. 

Mrtva telad se uspoređuje sa živom teladi u stadu. Živa telad izračunava se kao dvije komponente: 

Živorođena u stadu, kao i telad koja se umetne u stado unutar 180 dana života, minus telad koja je umrla, 

usmrćena kao mladunčad ili izvađena iz stada prije 180 dana života. Kako bi se osiguralo potpuno 

poznavanje sudbine svih teladi do 180 dana starosti, smrtnost se izračunava samo 180 dana nakon 

posljednjeg dana obračunskog razdoblja. Stopa preživljavanja dobiva se množenjem 180 frakcija za svako 

stado za svako obračunsko razdoblje. Stopa smrtnosti dobiva se oduzimanjem stope preživljavanja od 1. 

Broj živorođenih broji se s pomoću oznaka rođenja 1, 2, 4 i 9 = živorođenja u stadu. 

Izvađena telad, tj. telad koja je uklonjena iz stada, broji se s pomoću oznaka 7 = zaklana, 16 = proizvodnja i 

17 = izvoz.



2024/0086/DK

Prilog 5.

Logotipi „Bolja dobrobit životinja”

Logotipi za tri razine oznake za dobrobit životinja

1. razina:

2. razina:

3. razina:
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Bedre Dyrevelfærd Bolja dobrobit životinja



1) Ova je Naredba priopćena u nacrtu u skladu s Direktivom (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju postupka 

pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva (kodificirani tekst)


